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Bjdleblyat ؛tomltesO çukauruır

Yıl : 1 15 Ağustos 938 Sayı: 5

inkılâp Vazifeleri

Bir milletin istiklâlinin anlaşı­
labilmesi veya herhangi bir millete 
müstakildir denilebilmesi için o 
milletin kendine ait bir hassı ve bu 
hassı konuşabilmek için birde dili 
olması icap eder biz Türkler Ata 
Türk devrinden evvel bir harfe 
bile malik değildik kendimize 
mahsus harfleri elde ettikten sonra 
dilimizinde tasfiyesi ve öz Türk 
dilinin meydana çıkarılarak tamimi 
en büyük bir vazife olduğunu bir 
an hatırdan çıkarmayanlar bu fik­
rin tatbikindede hiç gecikmemiş­
lerdir. Türk harflerinin kabıılün-

Abİdİn Varan

den sonraki geçen zamanların seri 
telakkilerine bakmadan evvel bu 
harflerin kabulü zemanlarında te­
sadüf edilen ve iktiham olunan 
müşkilleri söylemek de bir vazife­
dir. En akıllı geçinenlerimiz bütün 
bir irfan hayatı vah oluyor şimdiye 
kadar bütün kitablarımız arab 
harflerde yazılmıştır. Bütün Alim­
lerimiz, Doktorlarımız. Hakimleri­
miz, muharrirlerimiz, en büyük 
Ediblerimiz bu harfleri kullanmak 
suretile not ederler ve artık Türkçe 
demiyelim Osmanlıca yazılan kitab 
lar bu harflerle yazılmışken bun٠
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ları bir hamlede yıkmak irfan ha­
yatını felce uğratmak demektir 
dediler ve eskiyi kaybetmek en- 
dişesile hiç olmasa bu tatbikatı 
geciktirmek için türlü çarelere 
baş vurdular fakat bunların hiç 
birisi bir taide temin etmedi. Çünki 
medeniyetin de١/ adımlarla ilerle­
diği bu asırda en kötü iş eskiye 
sarılıp kalmak yeniliğe muha­
lefettir. Arap harfleri zamanında 
Türk milletinin kaçda kaçının okur 
yazar olduğunu ben söylemeye­
ceğim. Fakat zan ederimki bunu 
bilmeyende yoktur. Fakat yeni 
harflerin kabul ve tatbikinden 
sonra arada geçen şu sekiz sene­
lik az bir zamandaki okur yazar­
lar adedinin muntazaman artması 
gözle görülür kadar bariz hakikat­
lerdendir. Bu münasebetle istit- 
raden bir vak'a hatırlatıyorum, 
bir gün bir şoförün elinde bir kör 
oğlu gaztesi gördüm. Anadolunun 
iç taraflarında ve doğduğundan 
beri okuyup yazma öğrenmeyerek 
ancak amelî şekilde makinesini 
kullanmasını öğrenen bu genç, 
gazeteyi d’kkatle okurken nazarı 
dikkatimi celbetti. Kendisinden 
okuyup yazmayı ne zeman öğ­
rendiğini sordum. Gazetedeki re­
simler hoşuna gittiğini ve bu se­

beple gazeteyi okuyarak hiç ol­
mazsa resimlerin altındaki büyük 
yazıların ne olduğunu anlamayı 
merak etmiş, müşterilerinden bir 
muallim bir kâğıt üzerine Türk 
harflerini yazarak vermiş, o da 
bc.ılara baka baka ve resimlerle 
mukayese ederek ve becereme­
diğini de muallime sorarak az 
müddetle okumayı öğrenmiş ve 
bu da kendisinde ( bu tabir önün­
dür.) Fena bir tesir bırakmış. 
Çünki; evvelce okuyup yazma 
bilmediği için her hangi bir ha­
disede adam dövmekten ve atıl­
ganlıktan çekinmeyormuş, fakat 
böyle cüretkâr olanların her ze- 
man belâya çarpıldıklarını oku- 
ya okuya kendisindede başkası­
nın şerefine riayet etmesi için 
bir arzu hasıl olmuştur ki o bunu 
korkak oldum diye tavsif sdiyor.

Şu fıkrada anlatılır ki; okuma­
nın fazlalaşması halkı suç işle­
mekten sakınmasını mucip olan 
en belli sebeplerdendir. Eski 
devirde altı, yedi senede güç 
öğrenilen okuyup yazmayı bu gün 
en kolay ve en serî bir şekilde 
biz Türklere öğreten Büyük Mu­
allimimize harf inkilâbının bu yıl 
dönümü münasebetile bütün min­
net ve şükranlarımızı sunmak 
bizim için en mukaddes bir borç­

Hicri Onuncu Asırda Corum
H٠ T, Dajtlıojflu

Mecmuamızın bu sayısında 
Çarum’a ait beş hüküm neşre­
diyoruz. Bu hükümler Mühimme 
defterleriaden alınmıştır. Bunla­
rın her biri birer tarihî veya 
İçtimaî hakikati aydınlatması 
bakımından önemlidir. Bu vesi­
kaların her biri üzerinde ayrı ayrı 
mütalaamızı arzeneceğiz:

Birinci Vesika:
Mecidözü kadısına 981 H. 

tarihinde gönderilen bir hüküm­
dür. Mecidözünün o zamanlar 
Amasya sencağına bağlı olduğunu 
rhühimme defterlerinden anlıyo­
ruz. Bu vesika nihayet bir zabıta 
vak’asını anlatan bir hüküm ol­
makla beraber o zemanın harp 
gemileri olan kadırgalara kürekçi 
bulmak için bu gibi bazı katil, 
hırsız ve memlekette âsâyiş ve 
İçtimaî düzeni bozan adamlardan 
istifade edildiğini anlamaktayız. 
Onuncu asırda yer yer yirmi, otuz 
hatta daha fazla grupların şeka­

vet ve soygunculuk İçin bu suret- 
le birleştiklerini diğer vesikalar- 
da da göreceğiz Hükümde adi 
gecen ٤ ردى أر ف  köyünün bu gün 
ne halde olduğunu tetkik etmek 
faydnh olur.

ikinci Vesika ٠

Çorum sancağı beyi ilyas 
beye 968 H. tarihinde gönderilen 
bir hükümdür. Bu Corumun malî 
ve ayni zemanda iktisadi duıu- 
munu aydınlatan bir vesikadır. 
Devletin bu devirde başlıca iki 
türlü varidatından başka şer’î 
tekalif از٥  örfî tekâlifinden ma- 
ada bir de böyle mukataa tari- 
kile elde ettiği varidat vardı. (1) 
Çorumda bu devirde hem mey- 
hane, hem bozahane vardı, la- 
nrınî Sultan Süleyman devrine ait 
tapu e defteri hakanî kayitlerine

(1) Mukataa : Açarı miri tarafından 

birine tahsili olunub başkasına satılması 
caiz olmıyan arazi ve senelik muayyen bir 
bedel mukabilinde birisine verilen hizmet.
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göre - sonra bu defteri neşrece- 
ceğiz - Nefsi Çorumda ancak 14 
hane Ermeni bulunuyordu. Fakat 
rakı ve şaraba nazaran daha az 
keyf veren bozanın satılması ve 
içilmesi serbest birakılmıştı. Buna 
mukabil bozadan her sene mu­
ayyen bir bedel alıyordu. işte 
boza mukataasını üzerine olan­
lardan ister Hiristiyan, ister Müs­
lüman olsun bazı zorbaların isti­
fadeye kalkışmak istediklerini bu 
vesika ile anlamaktayız. Halbuki 
devlet otoritesine ve varidatına 
halel getirecek bu hareketin de­
vamını ise hoş görmezdi. Hükmün 
altındaki kayde nazaran du kâ­
ğıdın bizzat Çorum beyi İlyas 
beyin adamı Behramla gönderil­
diği anlaşılıyor. Şu halde bu 
halin vukuunu şikâyet eden 
bizzat ilyas beydir.

Üçüncü Vesika;
Çorum beyi ilyas beye gön­

derilen 19 - Zilkade - 966 H. ta­
rihli bir vesikadır. Bu vesikada 
yine devletin varidatına ait vesi­
kadır. Vesikanın içinde ğeçen 
( Âmil ) tabiri o devirde maliye 
tahsildarlarına ve ya alelıtlak 
para tahsil eden memurlara ve­
rilen i ٥؛٢  isimdi. Çorum beyine 

Amasya kadısının ( Mal nazırı ) 
tayin edildiği ve ayni zamanda 
( Boylu ) taifesinin sıkıştırılmakta 
olduğunu anlıyoruz.

Dördüncü Vesika :
Osmancık, Merzifon, Lâdik, 

Gümüş ( Gümüşhacıköy ) kasaba- 
siyle etrafında bazı medrese ka­
çakları levendlerin (2) zekât ve 
sadaka namı altında Lâdik taraf­
larında halktan para toplamak 
istediklerini gösterir bir vesikadır. 
Onuncu hicret asrında Anadoluda 
yer yer bu gibi softa hareketle­
rine rastlanır. Hatta Çorumda 
softaların bir aralık kızılbaşlarla 
birlikte hareket ettikleri de görül­
müştür. Medresede yeyüp içen 
tenbellik eden bu adamlar sıkı 
karşısında devlete karşı müselle- 
han isyan etmekten kaçınmamış­
lardır. Vesikada ( el eri ) tabiri 
geçmektedir. Osmanlı askerî teş­
kilâtında el eri jandarma vazifesini 
gören bir nevi askerdi. Vilâyet

(2) Levand : Aslı İtalyanca olan bir 

kelimedir. İtalyancası Levantino dur ma­
nası şarka mensup olan ve şark ahalisin­
den olan demektir. Bizde bu tâbir bir va­
kitler bahriyede bir sınıf asker için kul­
lanılmıştı. Burada Levand kelimesi genç, 
çabuk hareket eden, iri yapılı, güzel ma­

nasına kullanılmıştır.

ve .sancaklarda sipahilerden kale 
muhafızlarından mâda el askeri 
bulunurduk¡ bunlar vilâyetin asayiş 
vaziyetini muhafaza ile mükellef­
lerdi. Burada eski türkçe tabirler­
den ( Yarağ ) kelimesi geçmek­
tedir ki manası silâh demektir. Ve 
ekseriya (Yat ve yarag ) şeklinde 
kullanılır. Bu vesikalar bize birer 
tarihî vak’ayı hikâye ettikleri ka­
dar o devrin resmî ifade tarzı 
hakkında da esaslı bir fikir vere­
bilir. Meselâ bu vesikada ( Der­
dest ) kelimesi yerine ( Ele getir- 
melü ) tabiri kullanılmıştır. Bu ve­
sika bize o tarihte Amasya beyi­
nin Sinan bey isminde bir zatın 
oldnğunu göstermektedir.

Beşinci vesika:
Çorumun şehir hayatı için son 

derece mühim bir vesikadır. 985 
tarihli olan bu vesikadan Kamunî 
Sultan Süleyman’ın Çorum kalesi­
nin içine kifayet miktarı su getirt­
miş olduğunu anlıyoruz. İlkin çok 
iyi bir maksadla yapılan bu iş son 
radan bozulmuş, suyu bazı eşhas 
kendi menfaatleri için kullanmaya 
başlamışlardır. Ayni zamanda Gü- 

اأاة  isminde hayır sahibi bir ada- 
mm Çorumda bina eylediği Cami 
İçin vakfeylediği kervansanyı 
Sancak beyinin kendi sürülerini 
otlatmak İçin kullandıklarım öğre- 
niyoruz.

Hüküm suyun tekrar ilk şek- 
line sokulmasını emretmektedir. 
Belki du hali Istanbula kadar ge- 
lerek şikâyet eden ( Eyne ٧eya 
ine ) hoca isminde birisidir. Çünki 
bu hüküm onun sunduğu bir arzu- 
hal üzerine çıkarılmıştır.

Dikkat gözümüzü çekmesi ge- 
reken mühim bir nokta vardır. 
Bazı hükümlerin Sancak beylerine 
bazı hükümlerin de kadılara yazıl- 
makta olduğu görülmektedir, o 
devirde kadılar beledî işlerin ha- 
kimi bulunuyorlardı. Binaenaleyh 
şehire müteallik her mesele 
kadılara böyle hükümler vasıtasile 
bildirilerek yaptırırlardı. Sancak 
beyleri daha fazla şehir harici İş- 
leri ve bilhassa eskeri hususları 
gördekle nükellefdile s Şu haMe 
bu vesikalarla bundan sonra neş- 
redcceğimiz vesikaların bu esas 
dahilinde mütalea buyurulmasın! 
rica ederiz.
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Çorumda Eski Çocuk Oyunlarından;

k

L٠

—٠

TOP

ilk bahar ve yaz mevsimlerin­
de ekseriya kırda ve geniş mey­
danlarda 6- 7 yaş arasındaki ço­
cuklardan 20 yaşındaki gençlere 
kadar her sınıf halk arasında 
oynandırdı.

Kırk sene evvel Çorumda lâs­
tik top yoktu. Toplar müsavi dılılı 
8 parçadan müıekkep müselles 
şeklinde ve muhtelif renklerde ke­
silmiş meşin veya sahtiyan par­
çalarını yekdiğerine dikişle ekle­
nerek birleştirilir ve bir el ile tu­
tulabilecek büyüklükte dikiciler (1) 
tarafından yapılır. İçerisi ya küçük 
bez, çuha kırpıntılârile ve yahut 
hızar talaşile sıkıca doldurulurdu. 
Bezle dolmuş toplar daha elâstiki 
olduğundan diğerinden makbul ve 
muteber sayılır. Parlak sim ipek­
lerde dikilmiş kuş gözü berkidilmiş 
süslü cinsleri de bulunur fiyatları 
büyüklüklerine nevilerine göre al­

il) Haffaf

Nazmi Tombtış 

tın para 5 ile 20 para arasında 
değişirdi. Bu toplar ile : 1 — çel- 
meli, 2 — elamsema, 3 — emenli, 
4 — bineğim eşşek denilen dört 
türlü oyun oynandırdı.

Çelmeli
Oyuna 6 dan 20 ye kadar oyun­

cu iştirak edebilir. Oyuncular ev­
velâ bir araya toplanırlar oyunun 
kaç sayı kazanıldığında biteceği­
ni oyuncu adedini nazarı itibare 
alarak kararlaştırırlar sonra içle­
rinden yaşta büyük ve bilhassa 
oyunda mahareti olan iki kişi kar­
şılaşırlar ve şu suretle konuşarak 
eşleşirler.

— Aldım yeri aldım gövü — 
bana bir eş — al beğendiğini 
mevcutlardan birinin ismini söyler.

Kendi gurubuna ayırır. İkinci 
söze başlıyan bu defa ilk sözü 
alır. Ayni muhavere tekerrür eder 
ve kendisine bir eş alır. 
Hülâsa bu şekilde oyuncular iki

guruba taksim olurlar. Kalenin
bulunacağı mevkie bir çizgi ile 
işaret edilir. Bu çizgi üzerine 
yarım metro murabbalık bir cephe 
teşkil edecek büyüklükte taş veya 
tahtadan bir hedef konulur. Gu­
ruplar arasındaki mesafe oyuncu­
ların atış kabiliyetine göre değişir 
tarafeyn karşı karşıya mukabil 
vaziyet alırlar. Fakat kale tara­
fına geçecek gurup daha mümtaz 
bir mevkide bulunacağı için kar­
şısına geçecek guruba 5 veya 10 
sayı avans verir. Bu sureti halle 
tarafeynce muvafakat* hasıl ol­
mazsa kararlaşan avans miktarı 
yine baki olmak üzere kur’a usu­
lüne müracaat edilir. Oyun baş­
lar, kale tarafındaki oyunculardan 
birisi topu eline alır başı hizasını 
geçecek kadar bir elile yukarı 
atar inerken elinin hizasına gel­
diğinde o elin ayasile topu kar­
şıya doğru ufkî ve ekseriya ka­
vis çizerek hafif şakuli bir şekil­
de kuvvetli bir çelme darbesile 
karşıya fırlatır. Esasen karşıdaki 
gurup topun gelebileceği mesa­
feyi taamin ederek muhtelif mev­
zularda beklerler topun kendi ta­
raflarına çelindiği zaman tutma­
ğa çalışırlar tutarlar ise topu çe­
len oyvncu ölür, yani oyun harici 

olur. Toptutulmadığı oyunculardan 
birisi kaledeki hedefi urmak için 
nişan alarak topu kaleye doğru 
atar. Veya yuvarlar kaledeki he­
defe isabet ettirebilirse topu çe­
len yine ölür.

Top tutulamaz ise karşıya ia­
de edilir iade esnasında topu 
yüksekten atmak tehlikelidir. Çün 
ki bu top yere değmeksizin hava­
da iken kaledeki oyuncular tara­
fından tutulacak olursa ölmüş 
olan bir oyuncu tekrar sağılır. Bu 
sebebten topu yuvarlıyarak iade 
etmek münasiptir. Çelinen top 
tutulmaz veya hedefe isabet et­
tirilemezse kale tarafındaki gurub 
bir sayı kazanır. Topu çelen ölün­
ceye kadar çelmekte devam eder 
öldüğü takdirde topu diğr arkadaşı 
alır, ve çelmeye devam eder. 
Oyuncular temamen öldükleri tak­
tirde yahut oyunun hitamı için 
evvelce kararlaşan sayı miktarı 
tamam olduğunda oyun hitam 
bulur. Sayının yarı olduğunda ö٠ 

len oyuncuların tekrar sağılması 
yani oyuna iştirak hakkını ihraz 
etmeleri oyunun usulü iktizasın­
dandır. Meyanede tekarrür eden 
sayı hitam bulduğunda üç defa 
daha top çelinir eğer bu üç top­
tan birisini karşı taraf tutar veya
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hedefe isabet ettirirse yapılan 
sayıların tamamı üçer olur.

 Kaledeki oyuncular yapılacak خ
sayıyı ikmale muvaffak olmadan 
temam ölürlerse mukabil taraftaki 
gurup, sayıyı ve son üç hamleyi 
muvaffakiyetle ikmal ederierse 
kaledeki gurup galip sayılır. Ga- 
lipleri mağluplar kalelerinden Sirt- 
larma bindirerek kendi kalelerine 
kadar taşımak cezasına uğrarlar 
birinci seansın bu suretle hita- 
mmda kalede ahzi rnevki eden 
taraflar mukabil taraf tebdili 
mevki ederek ikinci bir seans 
daha yaparlar.

Egama
Bu oyunda da çelmeli toptaki 

izahat dairesinde oyuncular iki 
guruba ayrılırlar ve karşı karşıya 
ahzu mevki ederler kezalik ara-■ 
larmdaki mesafe oyuncuların atış 
kabiliyetine göre değişir. Bu 0- 
yunda kalede hedef yoktur, "fara- 
feyn yekdigerile iki elci mübadele 
ederler. Gurubdan birisi kur’a ile 
ilk top atmak hakkini alır. Kar- 
şıya bir el ile havadan kavis çiz- 
mek suretile topu atar top elden 
çıkar çıkmaz topu atan kalenin 
elçisi kalesine doğru koşmağa 
başlar. Karşı oyunculardan topu

kim tutarsa koşan bu oyuncuyu 
nişan alarak urmak için topu atar 
eğer koşan oyuncuya isabet etti­
rirse urulan ölür. Bu defa diğer 
taraf karşıya ayni suretle topu 
atar ve elçisi mukabil iarafdan 
koşmağa başlar elçi urulursa 
yine ölür. Tekrar elçiler mübadele 
edilerek oyuna bu suretle devam 
olunur hangi tarafın oyuncuları 
daha evvel ölür ise o taraf mağ­
lup sayılıp oyunda hitam bulur.

Emenli Top
4 İlâ 10 oyuncu ile oynana­

bilir her oyuncu için bir emen 
yeni top girecek kadar küçük bir 
çukur kazılır oyuncu adedinden 
fazla bir emen daha açılirki buna 
cin emeni derler. Topu 4—5 met­
re mesafeden emenlere doğru 
yuvarlarlar top kimin emenine gi­
rerse o alta yatar topu yuvarla­
yan ve emene girdiren oyuncu 
üstüne biner ve altındaki oyuncu 
yine bu suretle topu emenlere 
doğru tekrar yuvarlar topu biri­
sinin emenine girdirmeğe muvaf­
fak oluncaya kadar altta kalır 
muvaffak olduğundan top giren 
emen sahibi alta yatar ve alttaki 
üstüne biner eğer top cin eme­
nine girerse oyuncular kaçar ve

etrafa dağılır yatan oyuncu topu 
atarak oyunculardan hangi biri­
sini tutabilirse urulan oyuncu atta 
yatar uran üste biner. Aksi tak­
tirde eski vaziyetinde kalır oyun 
bu suretle devam eder. Oyunun 
bitmesi oyuncuların usanmasına 
bağlıdır.

Sindiğim eşşek
Evvelce tarif edilen şekilde 

oyuncular iki guruba ayrılır kura 
atarlar, tarafeynden birisi elleri 
dizlere dayalı vaziyette eğilir, 
diğer gurub üzerlerine binerler 
bu suretle bir daire teşkil olunur.

Süvarilerin arası ikişer üçer adım­
dır. Elde bulunan bir topu üstte­
kiler en yakınındaki arkadaşın¿ 
o da diğerine atmak suretile yere 
düşürmeksizin devrettirirler. Üç 
d١٦vir bu suretle tamam yapılırsa 
alttaki oyuncular süvarilerini ta­
şımak suretile yürürler ve yerle­
rini tebdil ederler tekrar top do­
laşmağa başlar eğer tutulamazda 
yere düşerse altta yatanlar kendi 
süvarilerinin üzerlerine binerek 
tebdili vaziyet ederler ve oyun 
bu suretle usanıncaya kadar de­
vam eder.
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Osmancıkta Uç Kitabe
Neşet Koseoğlu

Osmancık Danişmendilerin tah­
minen fethi tarihi olan ( 463 H. ) 
den evvel ve sonra Bağdat cad­
desi üzerinde bulunmasından ötürü 
çok mühim tarihi hadiselere sahne 
olduğu gibi isimleri tarihe geçen 
bir çok adamlar da yetiştirmiştir. 
Bunlardan birçoğu memleketlerinin 
imârı için cami, medrese, imaret, 
kervansaray çeşme gibi eserler 
vücuda getirmişlerdir. Maalesef 
bunlardan bu gün elimizde bulu­
nanlar birer harabe halindedir. İç­
lerinde kitabesi tahripten kurtul­
muş olanlar da vardır. Bunlardan 
bir kaçını aşağıya yazıyoruz.

1 - Koca Mehmed paşa veya 
imârat camisi kitabesi;

Caminin ve kitabenin fotoğrafı 
( Çorumlu ) nun birinci sayısında 
çıkmıştır. Yazı iki parçadan ibaret 
renkli mermer üzerindedir, kabart­
madır.

Taşın uzunluğu : 1,80 
» genişliği : 0,38

Satir genişliği : 0,13 
iki satir olarak yazılan yazı 

şudur.
 دولة ايام فى هذالعماره بعمرة امم - 1

 خان نعد ماد ساطان الاءظم ااساطان

؛ك٠ خل_

 ده حبر الس تقبل خضر بن غمدباشا — 2

غفراسله مانه تنما و ثلاثين و اربع ارغ فى

İmâret mescidinin ( Koca Meh- 
med paşa ) adi ile anılan ( Mehmed 
paşa bini Hızır ) tarafından hayrat 
olarak (834 H. ) de yapıldığı anla- 
şılıyor. Koca Mehmed paşa ve sü- 
lasei hakkında ( Çorumlu ) nun 
birinci sayısında kâfi derecede iza- 
hat vardır. Mehmed paşa veziri 
azamhğa kadar yükselmiş, Osmanlı 
devletine ve hususiyle Osmancığa 
büyük hizmetleri dokunmuş bir 
zattır. Yaptırdığı bu caminin ka- 
pisi da pek kıymetlidir. Cevizden 
yapılmış, tezyinat! oymadır, üze- 
rine gayet güzel bir sülüs ile yazıl­

mış hadiselerde vardır. ( Çorumlu) 
nun birinci sayısındaki fotoğrafın­
da bu incelikleri eyice tefrik etmek 
mümkündrü. Mehmed paşanın Os­
mancıkta bir imareti de vardır. 
Dergimizin vesika kısmında neşret­
tiğimiz vakfiyelerine göre (100) k 
dar cami ve imaret hademesinin 
idaresine kâfi gelecek kadar vakıf 
verildikten sonra imarete Osman­
cığın umumî nüfusuna kifayet ede­
cek kadar a? T. ve verebilecek arazi 
vakfetmiştir, imaretin mutbağı 1255 
tarihine kadar işlemiştir. Bu tarihe 
kadar yılda üç ay yalnız çorba ve

2 — Ki babanm türbe kitabesi:
 بابا قيون سلطان

لعلىااهليمهذا فتارغ

 يمااال العليل الدليل يقول

( قديرحايم علىكلشي و
 والفيه الصدور صاحب ارغ

سليم .ن مولاه بتوقيت

يصنع لمن مثلاالباق

6 بانيسها سهم خلد الله )

hergiin ekmek verilmiş mutbak ve 
kazan bakımsızlık yüzünden harap 
olduğundan sonraları yalnız Ra­
mazanda muhtacine ekmek veril­
meğe başlanmış ( 1283 H. ) tarihin­
den sonra bu da kaldırılmıştır. Pa­
şanın bunlardan başka Osmancıkta 
bir hamami ile bir kervansarayı 
vardır. Fakat bunların kitabeleri 
bulunamamıştır. Hamam üç halveti¡ 
ve tek kubbelidir.

Mehmed paşanın oturduğu ev 
Mukbil mahallesinde imarete yakın 
ve halen Tekeli oğlu adı ile anılan 
evdir.

معانيسها ضمنت صورة .بانيرها منت قبة
طهاس ;ارخ صار ٦٣محو*أل٠ اداس مادأى
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Bu kitabenin fotoğrafı (Ço- 
rumlu ) nun üçüncü sayısmdadır. 
Burada görüleceği veçhile yazı is- 
tif noktasından pek güzeldir. Bil- 
hassa ortasındaki dairedeki yazılar 
eyi bir eserdir. Bu kitabeden ko- 
yunbabanm ( 25 Muharrem 873 H.) 
tarihinde öldüğü ve (874 H.) tari- 
hinde de kubbenin yapıldığı anla- 
Şilmaktadır. Ayni zamanda ( على 

حايم كل»يةدير  ) mısrai vefatına 
بانيا سهم خلد الل )  ) mısraı ise kub- 
benin yapıldığına tarihtir. Kitabenin 
taşı mermerdir.

Eni 0,68
Boyu 0,79
Satir genişliği 0,10
Orta dairenin kutru 0,30

Bu kitabe şimdi Halkevi müze- 
sindedir. Şimdilik elimizde koyun 
babanın menakibinden başka bir 
şey yoktur. Koyunbabamn kim 
olduğu ve hayati hakkında bir tet- 
kik hazırlamaktayız, ileride bu Şİİ- 
tunlarda neşredeceğiz.

3 - Baltacı Metımed Paşanın 
çeşme kitabesi:

Bu kitabenin fotoğrafı dergi- 
mizin üçüncü sayısmdadır. Kitabe 
mermerdir,

Buyu 0.92
Eni 0.73 santimetredir.

٥؟  sütundan ve her bili altı 
mısra, hepsi (18) mısradan İbaı et- 
tir. ( Dürri zade ) tarafından yazıl 
dığı kitabeden anlaşılmaktadır. 
 de ü iktidarda vefat ( .H ؛147 )
eden ( Dürri Mehmed efenndi ) ola- 
çaktır. Baltacı (11'21 H.) de Haleb 
valiliğinde bulunduğu zaman ora- 
da kadı idi. Baltacının Erzurum 
veya Halebte vali bulunduğu za- 
man bu çeşmelerin yapıldığı anla- 
şılınaktadır. ( 1047 H. ) tarihli Bay- 
ram paşa vakfiyesinde ( Sanalan ) 
adındaki yerden Osmancık bağla- 
rina getirilmiş olan suyu kasabaya 
getirerek (18) çeşmeye taksim et- 
tirdiği ve (Telli İbrahim ) adında 
birini nazır tayin ettiği yazılıdır. 
Sonra zamanla bakımsızlık yüzün- 
den çeşmeler ve yollar harap ol- 
muş Baltacı (Mehmed paşa) da 
ikinci defa olarak tamir ettirmiş 
ve dört çeşme yaptırmıştır. Bu su 
tesisat! da 100 sene yaşamıştır. Bu 
gün Osmancık İçecek su noktasın- 
dan büyük himmetlere muhtaç bir 
haldedir. Bu dört çeşmede ayni 
kitabe vardır. Bu kitabeyi aynen 
yazıyoruz ٠

Menbai ayni ata mayei ihsanü sî ha 
Hazreti sadri kerem pişe Mehmed paşa 
Eyleyiip mali firavan ile sarfı himmet 
Şehri Osmancığı bu ab ile kıldı ihya 
Kati muhtaç idiler suya bu şehrin hslkı 
Vakıa hayrı azım etti ol asaf hakka 
Kızılırmak gibi içtikleri hunab idi hep 
Bağrın ol teşnelerin yakmıştı kılleti ab 
Viizeradan nice hayırehli murad etti veli 
Birisi olmadı bu hayre muvaffak asla 
Hamdülillah ki o diisturi salah endişe 
Eyledi bu eseri paki müyesser mevlâ 
Hele bir böyle sevab ettik؛ ta mahşeredek 
Nuş edüp rahmet okurlar ona alâ cdna 
Çariyarın şerefi aşkınadır çeşmei çar 
Çarı enharı cenan olana ruzû ceza 
Deli leb teşnelere Dürri daî tarih
Abi selsali sebil etti Mehmed Paşa (1)

Baltacı Mehmed paşa hakkında ta- 
rihlerde geniş miktarda malûmat

vardır. Buradu tekrar, uygun gö- 
rülmedi.

(1) Son mısra tarihtir.
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Deli Boranın deyişlerlndeu bîr kaç¡ ؛

٢١٧ -١ J'

Deli Boran veya Boran Baba, 
Çorumun Sarımbey köyündendir. 
Bu köy ve bnlunduğu vadideki 
köyler kuyumcu aşiretine’endir.

Deli Boranın 310 tarihlerine 
doğru göçtüğü anlaşılmaktadır uç 
peşli entari giyerek, kendisine ta­
kılan isme uygun olarak, serseri- 
yan dolaşan Deli Boranın, birçok 
âşıkların yaptığı gibi Kerbelâya, 
hacca gittiği, ırakı, Suriyeyi do­
laştığı söylenmektedir.

Köyde torunları varsa da, bun­
lar dedelerinin hayat ve eserlerin­
den bir şey bilmemektedirler. 
Cönklerde ( mecmumalarda ) eser­
lerine pek az rastladığımız Deli 
Boranın halk arasında iyi bir ünü 
vardır. Yamadili Sefil Ahmed bir 
deyişinde :

Muhammet Aliden alıp satıyor
Kuyumcuda Boranın malı güzeldir

demektir.
Sefil Ali ( Sungurlunun yazır 

köyündendir ) ve Sefil Ahmed ile

Deli Boran
Ziya Gürel

çağdaş olan Deli Boranın, bun­
larla birlikte, Sungurlulu olduğu 
bu civar halkınca ileri sürülen 
Ermeni ” aşuğ ،، Zeki (x) ile kar­
şılaştığı söylenmektedir. Şu üç kı­
ta karşılaşmada Deli Boran tara­
fından söylenenlerden bir parça 
imiş :

Püryan eylediler hakkım illere 
Yene sen mi geldin gül yüzü benlim 
Seni bekçi derler yüce bellere 
Dem kadem getirdin hırkası şallım 

Er olanlar menziline yetişir 
Kan kanı görür de kaynar katışır 
Seher vakti can bülbülün ötüşür 
Sünbülü reyhanım yer konca güllüm 
Deli Boran karşısındaki yavru baz 
Biı tüyünü„n vasfın etsem yene az 
Dilberlerin cümlesinden serifraz 
Kesme selâmın ey şirin dillim

(y) Sungurluda mahkeme azalığında 
da bulunmuş slan Ermeni Zekinin basılmış 
şiir mecmuası vardır. Sungurluya gelen 
Çelebi Feyzullahtan himmet aldığı söylen­

mektedir.

Alemi kudretten bir güzel sevdim 
Marifet ehlolan hû dost yazıldı 
Ademe şeriatim demedi mi hak 
Feriştahlar secde kıldı düzüldü

Bir pula sat .şu cihanı terkeyle 
Çarhı döndür asiyabın arkeyle 
Zamanenin hikmetini farkeyle 
Kem kesret basıldı candan bezildi

Asılsız olanlar arını gözler
Kimi zarar kimi kârını gözler 
Şaki cehennimin narını gözler 
Refiklik şaşıldı yoldan azıldı

Gönül bir kaçları karada kaldı 
Derdini verdin iş çarede kaldı 
Güzel ikram izzet arada kaldı 
Büyük küçük birbirinden yozuldu

Komşudan komşuya varılmaz oldu 
Bozuldu şu alem düzelmez oldu 
Evliyanın yolu sürülmez oldu 
Rahi din üç yıllar giz oldu

Kâmil mürşit olan buyruktan başlar 
Herhes kemalin işleğin işler 
Neyleyim raüdara erkânı taşlar 
Muhkem değil kuşağımız çözüldü

Mizanı geçmeğe yükrük at gerek 
Gerçek aşıklara coş firkat gerek 
Müşkil halletmeğe kâmil zat gerek 
Tarikatın kapuları bozuldu

Boran der ahırı mehdi gelecek 
Rakibi hep bölük bülük bölecek
Aynelyakin alâmetler olacak 
Çok ikrarlı ikrarından üzüldü

II
Deşti Kerbelâdan ihsan olursa 
Arayım derdimin çarelerini 
Yene çevrildim sana yar deyu 

Silmedin alnımın karelerini

Muhabbet deminde çamlar gezerim 
Ben niçin güleyim ağlar gezerim 
Derman deyu adil bekler gezerim 
Halik deldi sinem arelerini

Gönül odur ilmihalin bilmektir
Asıl merdlik bu meydanda ölmektir 
Gönül dergahından carı kalmaktır 

Arifler farkeder buralarını

İçtik ama aşk dolusu az. geldi 
Dosttan bize şaka ile naz geldi 
Kumaş diye beklediğim bez geldi 
Hele bir farkeyle oralanaı

Eski gam yükünü taylamak olmaz 
Kılavuzsuz deryayı boylamak olmaz 
Başına her geleni söylemek olmaz 
Yene açtın sinem yarelerini

Gönül vaz mı gelir kaşı karadan 
Tecellâmız nasip eyle yaradan 
Sürünecek söyler rakip aradan 
Bilmezler mi anda sıralarını

Bu aşkın elinden sinem ezgündür 
Ceset candan can cesetten bezgündür 

Deli Boran Haydar ile bozgundur 
Kim düşüp bulacak aralarını
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Zi٢aî Sakımlan Çorum:

İklim Hususiyetleri
Halid Koçak

-- Geçen sayıdan devam —

Hamam özü ovası:
Çorumun şimaline düşer ve 30 

kilometre uzunluğundadır. Deniz­
den yüksekliği 450 - 500 metredir. 
15 X 5 75 kilometre genişliğin­
dedir. Toprağı derin kumludur.

Bu bölgede Kenevir ve pirinç 
ekilmekte iyi neticeler alınmak­
tadır.

Şeydim Ovası:
Çorumun garbinde ve 15 ki­

lometre uzağındadır. 50 K. M. M2. 
kadar genişliği vardır. Denizden 
950 metre yüksektir. Bu ovanın 
toprağı killi, kireçli kumlu, ve 
umusludur. Arpa ekimi çok iyi 
sonuçlar vermektedir. Bire yirmi 
ortalama verimidir. Yalnız fazla 
arızalı ve dalgalıdır.

Bozbuğa ovası:
Çorumun cenubu garbisinde 

Bozbuğa, Yenice, Çay hatap, Sa-

um bey, Ahmed Şakına, Harzadın 
abdal ata, Büğdüz köyleri arazi- 
sını teşkil eder. Bu ova 10x7 70
K. M. M2. genişliğindedir. Deniz­
den yüksekliği 850—880 metredir. 
Toprağı killi ve kumlu killidir. 
Çoruma uzaklığı 13 kilometredir.

Ona saray ovası:
Çorumun Ovasaray, Kayı, Bu- 

gabağı, Maza, Şarta, Üyük. Kara- 
punar, Karaca köy arazisini teşkil 
eder. Genişliği 14x4 56 K. M. M2. 
dır. Denizden yüksekliği 700—800 
metredir. Çorumun cenubunda 10 
12 kilometre uzağındadır. Toprağı 
killi kumlu, kireçlidir.

Oüğenci ovası ٠٠
Çorum merkezine 20 kilometre 

olup şarkı şimaliye düşer. Bu o- 
vanın ehemmiyetli bir kısmı Amas­
ya vilâyetinin Gümüşhacıköy ka­

zası arazisine dahildir. Çoruma ait 
parçası 8X4 32 K. M. M2. dır. 
Denizden yüksekliği 900 metredir. 
Toprağı ağır killidir. Mer’a ve 
çayır yetiştirmeğe pek elverişlidir.

Çorum — Merzifon yolu bu 
ovayı ikiye ayırır. Kışın ve yağışlı 
günlerde bu ovanın yapışkan killi 
toprağından nakil vasıtaları geç­
mekte çok güçlük çekerler.

Hüseyin ova ;
Eski adı Hüseyin abad olan 

Alaca kazasının mühim bir kısım 
arazisini teşkil eder. Genişliği 
22x12 264 K. M. M2. dır. Deniz­
den yüksekliği 725—875 metredir. 
Toprağı killi kumlu, kumlu kil­
lidir. Oldukça münbittir.

Mecidözü ovası ؛
Mecidözü kasabasile yakın 

köylerinin arazisini teşkil eden bu 
ova 20X5 100 K. M. M2. genişli- 
ğindedir. Denizden 950 metre yük­
sekliktedir. Toprağı kumlu killi, 
killi kumludur.

Osmancık ovası:
Osmancık kazasının kızdırmak 

boyundaki köyler arazisini kap­
layan bu ova 20X15 300 kilo M. 
M2. genişliktedir. Denizden yük­
sekliği 300—550 metre arasındadır 

toprağı derin kumlu killi, killi 
kumlu olan bu sahada pamuk, 
çeltik, nar, incir yetişmektedir. 
Yabani zeytin ağaçlan bol olarak 
bu mıntıkada görülmektedir.

Sungurlu ovası ؛
Sungurlu kazasının Demir şeyh 

Budak özü Mihmandı diye adlarla 
anılan üç ovasını ihtiva eder. Bu 
ovalar yekdiğerinden ufak tepe­
ciklerle ayrılırlar. Ve hepsi bir­
den Budak özü ovası adile anılır­
lar. Genişliği 30-25 750 kilo M. 
M2. dır. Denizden yükseklikleri 
550—850 arasında değişir.

Toprağı killi kumlu, kumlu 
killidir. Umuslu yerleri çoktur. En 
münhat yeri Budak özü ovasıdırki 
denizden 550 metre yüksekliği 
vardır. Burada pamuk yetiştiril­
mektedir. Hububat ziraatı diğer 
yerlerde oldukça iyi verimlidir. 
Buraya Çorumun zahire ambarı 
adını verirler oldukça münbit bir 
toprağı vardır.

Delise ovası;
Genişliği 20-15 300 kilo M. 

M2. olan bu ova Sungurlu kaza­
sının cenubu garbisine düşen ara­
ziyi kaplar. Toprağı killi kumlu, 
kumlu illi, kkireçlidir derindir.
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çorum 0,081,
Çorum kasabasile Sarmaşa, 

Bayat Ömer bey, Deliler, Gürcü, 
Elemin, Buluz, Celil kin, Yaydi- 
ğin, köyleri ile civar arazisini teş- 
kil eder. Genişliği 20X15 800 kilo 
M. M2. dır. Denizden yüksekliği 
800-870 dir.

Bu ova eosen teşekkülâtma 
malik olmakla beraber üçüncü za- 
manin Pliyosen devrine ait gol 
safahatım ihtiva ettiği iddia edi- 
lebilir. Uyuz gölü diye andan ve 
ovanm garp kısmına yakın bulu- 
nan göl bu devrin bir bakiyesi

18

denilebilir. Etrafını çevreleyen 
yamaçlardan bakıldığında ovanın 
’edricen bu göle doğru derinleş­
tiği ve çukurlaştığı, etrafındaki 
kırk göz bantaklıklarının mevcu­
diyeti bu hissi kuvvetlendirmek­
tedir.

Bu ovanın şark sınırını teşkil 
eden Melik gazi tepeleri ete­
ğinde ve en hakim bir yerde Ço­
rum şehiri kurulmuştur.

Ovanın toprağı yer yer kumlu 
killi, killi kumlu killi kireçli ve 
killi alçılıdır. Orta derecede mün- 
bittir. Her dürlü hububat bilhassa 
pancar ekimine çok elverişlidir.

|لمتحتبب

٠٠,٠ لا
تملآ م٠٦٠ز..١اس ..

wH *ا

Hürünü [1.1

Hürünü yavrum da hürünü
Öldüm de sürünü sürünü
Takıver zillerin birini
Gel yeter nazeyledin yeter (2)
Şimdi de horozlar hep öter

(1) Bu türkü notaya ( Ruhi Tanyel ) 
tarafından alınmıştır .

(2) Bu nekarat sevgili tartından söy­
lenirse

Bana bana göz eyledin yeter
Şimdi de horozlar öter 

şekline girer.

Kekisin yavrum da hekisin 
Bahçende Bülbüller şakısın 
'Fakıver zillerin ikisin
Gel yeter nazeyledin yeter 
Şimdi de horozlar hep öter

3
Höçünü yavrum da höçünü 
Yaylalarda gördüm göçünü 
Takıver zillerin üçünü
Gel yeter nazeyledin yeter 
Şimdi de horozlar hep öter
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4
Merdini yavrum da merdini 
Kim ne bilir kimin derdini 
lakıver zillerin dördünü 
Gel yeter nazeyledin yeter 
Şimdi de horozlar hep öter

5
Herge de ekerler arpayı 
Bizde de severler körpeyi
Açınız ağalar ortayı
Gel yeter nazeyledin yeter 
Şimdi de horozlar hep öter

Oyunun şekli [1]
Türkü temposundanda anlaşıla­

cağı üzere ayak hamle ve tavır­
ları zeybek oyununa yakın, yalnız 
hareketler daha sakin ve yumu­
şaktır. Figürler ruhî ve hissî ha­
diseleri objektif bir şekilde irae 
eder. Halkın kendi ruh ve miza­
cından doğan basit operet nümu- 
nelerinden biridir denilebilir.

Eski terbiye ve an’ane icabı 
olarab bu oyun umumî cemiyet­
lerde mevkie göre ya bayanlar 
veya baylardan iki artistle oyna­
nılır idise de erbabı zevk mahrem 
ve hususî meclislerde oyuncular-

(1) Bu yazı da (Nazmı Tombuş) tara­
fından yazılmıştır.

6
Karakuşlar uçar havada 
Yavruları oynar yuvada 
Issızdamı kaldın burada 
Gel yeter nazeyledin yeter 
Şimdi de horozlar hep öter

7
Halhalim yavrumda halhalim 
Hepimiz ayağa kalkalım
Zilleri parmağa takalım 
Gel yeter nazeyledin yeter 
Şimdi de horozlar hep öter

dan birinin bayan, diğerinin bay 
olmasını tercih ederler.

Oyuna şarkı güftesindeki bi­
rinci bent söylenirken dizler üze­
rinde oturur vaziyette başlanılır. 
Zeybek oyununun kısa btr müd­
det davam eden diz ve ayak uç­
ları ile idare edilen figüründe ol­
duğu gibi harekât diz ve ayak 
uçlarına ve bazen tabanlara isti­
nat eder.

Eller omuz ve baş hizalarında 
ve bazen daha yukarıya kalkar. 
Kollar zeybektekinden daha- mü­
lâyim ve sakin tavırlarla aşağı, 
yukarı hareket eder ve açılır, 
kapanır.

Vücut oyuncuların derecei 
maharetine göre sağ ve sola doğ­
ru yumuşak hareketlerle hafif, ön 
ve arkaya doğru fazlaca kıvrımlar 
yapar.

Birinci bentteki (takıver zil­
lerin■ birini ) mısraı söylenirken 
oyunun devam ve ahengi bozul­
maksızın zilin birisini kezalik di­
ğer bentlerdeki ( zilin ikisini, üçü­
nü, dördünü ) gibi güfteleri söy­
lerken baş ve orta parmak uçla­
rına diğer ziller bağlanır ve takı­
lır. Bestenin temposunu tanzim 
edecek muntazam ahenklerle zil­
ler saz nağmelerine karışarak 
döğülmeğe başlar. Erkek oyuncu­
lar zil bağlamazlar. Bu ahenge 
ekseriya parmakları uçlarından 
ve bazen de parmakları arasındaki 
kaşık darbelerinden çıkardıkları 
tempolu sedalarla iştirak ederler.

Güftenin ( öldüm sürünü, sü­
rünü ) mısraı gibi istirham ve ni­
yaz mısraları söylenirken oyun­
culardan birisi diz ve ayak uçları 
üzerinde müstağni ve nazlı bir 
maşuk vaziyeti, diğeri ise bunun 
dizleri önüne secde edercesine 
eğilerek ve ellerinin arkalariyle 
yere vurarak güftedeki ( sürün­
mek ) mefhumunu canlandırıcı bir 
tarzda merhamet ve mürüvvet is- 
tiyen bir âşık tavrı izhar eder.

Ve ( gel yeter naz eyledin ye­
ter, şimdi de horozlar hep öter ) 
mısralarının terennümü esnasında 
başını kaldırır, geri geri çekilir.

2i

Sevgili rolündeki bu yalvarış­
lara karşı biraz güler yüz gösterir 
Mülâyim vaziyetler alır bir neka- 
rattaki ( yeter nazeyledin yeter ) 
mısraını ( bana, bana göz eyledin 
yeter ) şekline tahvil ederek söy­
ler ve geri çekilmiş olan âşıka 
doğru yaklaşarak aralarında bir 
anlaşma husule geldiği hissini 
anlatır. Bundan sonra bir müddet 
şakrak ve neşeli tavırlarla oyuna 
hız verilir. Bu esnada da sevgili 
rolündeki yavaş yavaş geri çekil­
miş bulunultfr. Aşık rolünü alan 
yine rica ve niyaz vaziyetinde 
ileriler. Maşuk rolündeki bazı 
varyete numaralarında ayakta iken 
belini arkaya bükerek başını yere 
kadar değdiren artistler ğibi diz­
leri üzerine oturur vaziyette oldu­
ğu halde arkasına doğru eğilmeğe 
başlar. Bu sırada âşık yanına 
yaklaşmış bulunur ve dizleri üs­
tüne dizlerini bastırır. Bu vaziyet­
te kâh yekdiğerinin üzerine eği­
lerek kâh doğrularak bir müddet 
daha oyuna devam ve şu suretle 
güya bir visâl sahnesi irae eder­
ler. Yedinci ve sekizinci bentlerin 
terennümüne başlandığı esnada o- 
yuncular yavaş yavaş yekdiğerin- 
den ayrılırlar ve ayağa kalkarlar. 
Son nekaratı da ayakta söyliyerek 
oyuna hitam verirler.

Bütün bu figürlerin icrası es­
nasında beste nağmeleriyle hem 
ahenk olarak zil ve oyun devam 
eder.
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2

Kanefil (2) suyu neyler
Güzel kokuyu neyler
İki baş bir yastıkta 
O göz uykuyu neyler

3

Kanefil ekermisin 
Balinan şekermisin 
Meramın sevmek değil 
Kuru dil dökermisin

4

Kanefilim susuzum
Üç gündür uykusuzum 
Girme yarım koynuma 
Elim durmaz huysuzum

(1) Comba — Kömüş yani öküz cin­
sinin tohumluk olan 3-5 yaşındaki erkesi­
ne- denir.

(2) Kanefil — Karanfilin galatıdır. 
Çorumda bu şekilde kullanılır.
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Haydi C o m b a m |1]

Notaya alan : Sadi Leblebici

Haydi combam (1) haydi 
Gözlerin beni baydı 
Elin nazlı yarine
Nasıl diyelim haydi
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242

Bülbülü har ağladır 
Aşıkı yar ağlatır 
Ben feleğe ne ettim 
Beni her bar ağlatır

243

Bülbül olsam güle ne 
Turna olsam göle ne 
Ben dedim yarim olsun 
Ben yar sevsem yare ne

244

Bülbül öttümü felek 
Gülün bittim¡ felek
Bizi böyle ayırdın 
Keyfin yettim¡ felek

245
Bülbülüm uçtu gitti 
Kanadın açtı gitti
Düşman yerin bol olun 
Yar benden geçti gitti

246
Bülbül geldi güz ile 
Yarim ale göz ile 
Beni dinden çıkarır 
Şu şiveli göz ile

Çorum Manileri
Eşref Erteki

247
Bülbül geldi güz geldi
Yanıma bir kız geldi 
Ben cihanı nideyim 
Yarimden bir söz geldi

248
Bir ay doğdu gediyor 
Bülbül figan ediyor 
Öpersen işte gerdan
Eller sana ne diyor

249

Bir ay doğdu Batumdan 
Selâm geldi hatundan 
Yavrum bir şeftali ver 
Kırkma kâkül altından

250
Ben selâm verdim sana 
Yarim hor bakma bana
Ezaya dayanamam 
Heman nazeyle bana

251
Benim ağam çelebi 
Boyu üç dört halebi
Elimdeki perçemin 
Sandım sırma gelebi

252

Ben yandım seni bilmem 
Ten yandı canı bilmem 
Göz açtım seni gördüm 
Senden gayrisini bilmem

253

Beni bir yılan soktu 
Yat değil bilen soktu 
Yanımda duran değil 
Dizimde oturan soktu

254

Ben de canım
Öt bülbül ben de canım 
Yar göğnünü yitirmiş 
Ararsa ben de canım 
Yar yoluna kurbanım 
Kapunda bende canım

255

Beni güzel
Gerdanda beni güzel 
Ben güzeli severim 
Severse beni güzel 
Çoğunu ağlatmışsın 
Ağlatma beni güzel

256

Ben de düştüm peşine 
Yanıyom ateşine 
Ben sevda bilmezken 
Bu da geldi başıma

257

Beni soktu boz yılan 
Gözüm doldu toz ile 
Bencileyin varmı ola 
Yeşerirken bozulan

258
Ben bir altın tekneyim
Yar yolunu bekleyim 
Bana bir berğüzar ver 
Ölenedek saklayım

259

Ben bir altın vezneyim 
Yar kapunda haznayım 
Verin benim yarimi 
Melûl mahzun gezmeyim

260
Ben ayrıldım yarimden 
Elim gitmez böğrümden 
Aman ehli adam yok 
Elimi ala böğrümden

261
Ben pınara varmadım 
Elim yüzüm yumadım 
Ant verirsen içerim 
Ben bilezik almadım

262
Ben seni bekmez sandım 
Yüreğim yakmaz sandım 
Yediğin tuz ekmeği 
Seni unutmaz sandım
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263
Ben gidiyom bugün yar 
Taşlar al da döğün yar 
Bensiz senin üstüne 
Ne ay doğsun ne gün yar

264
Ben gittim hanem kaldı 
Derdime yanan kaldı 
Ne bir murada erdim 
Ne bir nişanem kaldı

265
Bağdada paşa gider 
Memeler koşa gider 
Mehle kızın alanın
Emeği boşa gider

266
Bağdatda hurmalıklar 
Suda oynar balıklar 
Ne böyle sevda gördüm 
Ne böyle ayrılıklar

26/
Beyaz geyme üşürşün 
Güzellikte meşhursun 
Bir acayip huyun var
Yadile konuşursun

268
Beyaz geyme tanırlar
Seni yosma sanırlar 
Benim talihim yoktur 
Sonra elden alırlar

269
Beden kürkün kısası 
Baldan tatlı pusesi 
Sevdim ise ben sevdim 
Eli almış tasası

270

Parmağında felize (1) 
Selâm söylen horuza 
Bu gecelik ötmesin 
Yar geldi hanemize

271

Barınağında mühürü 
Etme bana kahiri 
Bu kahiri etmeden 
Doldurda ver zehir¡

272

Barmağında mühür yar 
Etme bana kahır yar 
Sensiz sular içersem 
Olsun bana zehir yar

273

Sarmağında hatemi 
Etme bana sitemi 
Bu sitemi etmeden 
Keşke öldürsen beni

(1) Bir nevi yüzük taşı.

271
Cefa cefa üstüne 
Bu cefanın asil ne 
Asılırda ölürüm 
Şalvar bağın üstüne 

275
Cici babucum cici 
Gümüş bastonum ucü 
Benim bir yarim vardır 
Kırılmış badem içi

276
Cici babuç cız eder 
Kız oğlana göz eder 
Oğlan bir şe١/ bilmiyor 
Ne ederse kız eder

277
Ceviz koydum bellere 
Ben demedim ellere 
Kese kurban olayım 
Seni diken ellere

278
Ceviz içi dört kıymak 
Gönlüm yerden ayrılmak 
Ayrıldığım gayrdmam 
Gönlüm yere pek kaynak 

279
Çıktım ambar koluna 
Baktım yarın yoluna 
Bir incecik kar yağmış 
Nazlı yarin yoluna

280
Çıbık ؛ ' leşin buldu 
Ağam kölesin buldu 
Köleyi seven ağa 
Henüz belâsın buldu

281
Çıbığım çuha yerim 
Bağrım yuha (2) yarim 
Ne dedimde incittim 
Gözlerim çıka yarim

282
Çıbığım yok uzadam 
Yar yolunu ğözedem 
Şu cihanda mislin yok 
Seni kime benzedem

283
Çıbık uzun tütün az 
Gitti bahar geldi yaz 
İlâhi kömür gözlüm 
Daha bitmezmi bu naz

281
Çıbık ucu kehribar 
Ben Osmanlı yar kibar 
Haznandan ne eksilir 
Koyma bizi intizar

285
Çıbık uzat bakayım 
Perpereler takayım 
Sen çayırda kıl namaz 
Ben boyuna bakayım

(2) Yufka yani hassas demektir.
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286
Çıbık uzatma ile
Yolu gözetme ile 
Çirkin güzelmi olur 
Kâkül düzeltme ile

287
Çayırda kıldım namaz 
Oda hakka yaramaz 
Cahilin ettiğini 
Allah bile kınamaz

288
Çekmecemin perçini 
Açamadım içini
Dün gece nerde idin 
Koynumun güvercini

289
Çekmecem açtım gece 
Kuran okudum hece 
Billâhi inan yarim 
Uyumadım dün gece

29 >
Çekmecemin kilidi 
Üstünü gül bürüdü 
Hakikatsiz yar için 
Bütün ömrüm çürüdü

291
Çekmeceyi açamam 
Tüyden gömlek biçemem 
Bana yardan geç derler 
Yar tatlıdır geçemem

292
Çittir minderin yüzü 
Ayırdılar şu bizi

Ayıranlar ommasın 
Mevlâm kavuştur bizi

293
Çaya inesim geldi 
Ata binesim geldi 
Kömür gözlü yavruya 
Yine göresim geldi

294
Çaya vardım çay susuz 
Çarşaf yudum kenarsız 
Ellerin yari geldi
Hani bizim hayırsız

205
Çay ğeçdim ada kaldı 
İşim feryada kaldı 
Esmedi badi sabah 
Gemim deryada kaldı

206
Çaylarda semegim yar 
Bilmezsin emeğim yar 
Sensiz İçime sinmez 
Bir öyün yemeğim yar

297
Çayda ibrik delinmez 
Evme menzil alınmaz 
iki şahit bir olmuş 
Ona derman bulunmaz

298
Çay İçinde çağlarım 
Yar yitirdim ağlarım 
Yari ısıtma tutmuş 
Ben ısıtma bağlarım

Çorum Havadisleri:

Corum Halkevinin 
Bir Aylık Çalışması

Halkevimizin bu ay içindeki çalışmalarım sıralıyoruz.
Sosyal Yardım Şubesi;.

Şehir ve köy hastalarını mesa­
nen muayene için açılacak muaye­
ne hane ve muayene haneye lâzım 
olan muayene aletleri ve levazımı 
tıbbiye getirtilmiş her gün muay­
yen saatlerde yapılacak muayene­
lerin listesi hazırlanarak ilân edil­
miştir. 91 fakir hastanın reçeteleri 
yapılmış ( 7 ) kişiyede para yardı­
mında bulunulmuştur.

Çocuk esirgeme kurumu heyeti 
idaresile el birliği yaparak kuruma 
yüz lirayı mütecaviz para temin 
edilmiş, kurum menfaatine verilen 
garden parti için bütün şubeleri­
miz bütün vesaitile yardımcı olmuş 
ve Kıfşehir felâketzedeleri için

( 3169 ) lira ( 83 ) kuruş toplan­
masını teminine muvaffak olmuştur.

Dil, Tarih, Edebiyat Şubesi
Çorum muhitindeki eski eserler 

üzerinde tetkiklerde bulunmakta 
olan Dil, tarih, edebiyat kolu Kuş 
ören kalesile Alacahüyük hafriyat 
yerine kadar giderek incelemeler­
de bulunmuşlardır. Şimdiye kadar 
elde edilen eserlerin tetkik ve 
tasnifine devam etmektedir.

Konferans kolu : Bu ay içinde 
Halkevi salonunda İstanbul öğret­
men okulu öğretmenlerinden Fevzi 
Selen tarafından İlk okul öğret­
menlerde münevver tabakaya 8 
dafa konferans verilmiştir.

17.؟—173— TÜ
R

K 
TA

R
iH

 K
U

R
U

M
U



30

Spor bölgesi güreş kolunun en 
modern levazımile hazırladığı güreş 
salonunda 7 pehlivan her gün mun­
tazam şekilde spor ve güreş talim­
lerine devam etmiş bu suretle ha­
zırladığı 6 pehlivanı Kastamonu 
güreş mıntakasma müsabaka için 
göndermiştir.

Fudbol : Her gün öğleden sonra 
fodbol ekzersizleri yapılmaktadır. 
Sungurlu spor fudbol koluna bağlı 
gençler maç yapmak üzre Çoruma 
gelmişler iki gün Ev tarafından 
misafir edilerek iki memleket genç­
lerinin kaynaşmaları ve aralarında 
sevği ve sayğı hislerinin yükseltil­
mesi temin edilmiştir. 6 - 8 - 938 
tarihinde Cümhuriyet alanında 
büyük bir kalabalık huzurunda her 
iki taraf maç yapmış ve bire karşı 
3 ile Çorum sporcuları kazanmış­
lardır.

Bu Şube, mevsimin hasad zamanı 
olmasına ve köylülerin harman işle­
rde meşgul olmasına mebni köy­
lülerimizi son derece meşgul olduk­
ları bir sırada işlerinden alıkoy­
mamak için Ağustos ayı içinde 

gezide bulunmağı münasip gprmi- 
yerek gezi proğramının bakiyesini 
Eylül ayı içinde yapmağı kararlaş­
tırmıştır.

Toplantılar

Hususi Toplantılar
1 - Bu ay içinde Çocuk esir­

geme kurumu şubesi heyeti merke­
ziye5 ¡؟ dafa Halkevi salonunda 
toplantı yapmış ve kurumun inki­
şafı üzerinde haiz tesir mühim karar­
lar ittihaz etmiştir.

2 - Çorum köy kâtiplerine vazi­
felerine taalluk eden işler üzerin­
de talimat vermek üzre hususî idare 
köy bürosu tarafından 2 defa 
toplantı yapılmıştır.

3 - Ayrı ayrı gecelerde ev salo­
nunda bütün salonu dolduran seç- 
ğin davetliler huzurunda bir nişan 
iki nikâh töreni yapılmıştır.

Büfeli ve danslı olan bu tören­
lerin müzik ve eğlenti ihtiyaçlarını 
Evimiz ar ve temsil şubelerimi؛؛ 
mensuplan temin etmişlerdir.

Göster it ؛
Geçen ay Tırtıllar ... piyesini 

büyük başarı ile temsil eden genç، 
!erimiz geceli gündüzlü bu dafa 
temsil edecekleri ( Bir Adam Ya­
ratmak) piyesinin provası ile meş­
gul olmuşlardır.

Halkevi sinemasında bu ay 
içinde gösterilen filimler.

Bozamboğ
Neş’e ile
Je Anita
Bağdat yolu
Nac Avvt

Bilimleridir.

Ar Şubesi ؛
Ar şubesi: Kernân, piyano dersi 

alan talebelerine muntazaman ders­

1 - 8 - 938 güreş eksersizleri salonda
2 - 8 - 938 » » »
3 - 8 - 938 » » »
4 - 8 - 938 » » »
5 - 8 -• 938 Sungurlu sporcularına ziyafet
6 - 8 - 938 » Sporcularile Çorum sporcuları arasında maç

12 - 8 - 938 Köy kâtipleri toplantısı salonda
13 - 8 - 938 Çocuk esirgeme kurumu heyeti merkeziye toplantısı salonda

٥ « « « « « « 938 - 8 - 14
14 - 8 - 938 Tarih kolu kuşören kalesinde tetkik gezisi »

lerini vermeğe devam etmiş, çocuk 
esirgeme kurumu menfaatine veri­
len gardenparti ve nişan nikâh 
törenlerinde programa dahil 
parçaların ekzersizlerile meşgul 
olmuştur.

Bando bu ay içerisinde Sungurlu 
çocuk esirgeme kurumunun fakir 
çocuklar için tertip ettiği eğlentiye 
iştirak etmiştir. Sene başından bu 
güne kadar ( 91 ) fakir düğünle­
rinde meccanen bandomuz çaldı- 
rılmıştır.

Halkevi mesaisi üzerinde toplu 
bir fikir edinmek için Ağustos ayı 
içinde vaki toplantıları tarih sıra- 
sile aşağıda göstermeği faydalı 
bulduk.
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Bir Düzeltme
Geçen sayımızda Neşet Köse- 

oğlunun ( Mukbil Bey ) hakkin- 
daki yazışında Cami kitabesinin 
birinci satırı noksan çıkmıştır. 
Temamı aşağıya yazılmıştır.

 مسجدس منب:ا السلام عليه النبى قال - 1
لجة فىا بيتاً بعن٠س انك ذا

Okurlarımızdan özür dileriz, 
« Çorumlu »

mesul m ud تخ H : Eczacı Bedri Bihjiner. 
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Bu resim Türk Tarih Kurumu tarafından ( Çorum ١ un Pazarlı köyünde 
yaptırılan kazının yerini göstermektedir.

Gerdekkaya tahmi- 
.nen beşyüz metre 

mesafede bir 
hüyük .
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Çorumun Tarih Belgelerinden :

Çorumun şarkı cenubi­
sinde tahminen 12 kilo­
metre mesafede Ger- 
dekkaya denilen mağa­
ra. (Taş içinde oyulmuş 
bir odadan ibaret olup 
üzerindeki resimleriyle 

şayanı dikkat bir 
eserdir.)

Gerdekkayanın uzaktan 
gorunuşu
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Çorumda Etnografik Araştırmalardan :

 Çorumun İmad ve Hüyük؟
köylerindeki kadın kıya­

fetleri.

٠٩١،٠٦
Buda anyi kıyafetleri 
gösterir. ( Bu iki resim 
Höyükte Türk Tarih Ku­
rumu adına kazı ile uğ­
raşan Bay Abdullah ta­

rafından ( Çorumlu ) ya 
hediye edilmiştir. )
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6 — Çorum adi üzerinde incelemeler .٠ . .

7 f— Halk ağzında Atatürk. ......
Bir destan ve iki ağıt. ......

8 — Çorum Manileri........................................
9 — Halkevinin bir ayhk çalışmaları . . .

10 — Vesikalar ....................................................
I, Çöplü bey sülâlesine aid vakfiye ve 

diğer vesaik suretleri....................
II. Onuncu asırda Çorumda cereyan 

eden hadiseleri gösterir Mühimme 
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